
Rozsudek Soudního dvora (třetího senátu) ze dne 
9. července 2009 — 3F, dříve Specialarbejderforbundet i 
Danmark (SID) v. Komise Evropských společenství, 

Dánské království, Norské království 

(Věc C-319/07 P) ( 1 ) 

(„Kasační opravný prostředek — Daňové úlevy pro námořníky 
zaměstnané na lodích zapsaných v mezinárodním dánském 
rejstříku — Rozhodnutí Komise nevznášet námitky — Žaloba 
na neplatnost — Pojem ‚zúčastněné strany‘ — Odborový svaz 

pracovníků — Přípustnost žaloby“) 

(2009/C 205/03) 

Jednací jazyk: angličtina 

Účastníci řízení 

Účastnice řízení podávající kasační opravný prostředek: 3F, dříve 
Specialarbejderforbundet i Danmark (SID) (zástupci: A. Bentley, 
QC, A. Worsøe, advokát) 

Další účastníci řízení: Komise Evropských společenství (zástupci: 
N. Khan a H. van Vliet, zmocněnci), Dánské království, Norské 
království 

Předmět věci 

Kasační opravný prostředek podaný proti usnesení rozšířeného 
druhého senátu Soudu prvního stupně ze dne 23. dubna 2007 
ve věci T-30/03, Specialarbejderforbundet i Danmark (SID) proti 
Komisi Evropských společenství, kterým Soud prohlásil za 
nepřípustnou žalobu směřující ke zrušení rozhodnutí Komise 
K(2002) 4370 v konečném znění, ze dne 13. listopadu 2002, 
považující za státní podporu slučitelnou se společným trhem 
opatření spočívající v daňových úlevách, která jsou použitelná 
na námořníky zaměstnané na dánských lodích — Pojem zúčast­
něné osoby — Odborový svaz zaměstnanců 

Výrok 

1) Usnesení Soudu prvního stupně Evropských společenství ze dne 23. 
dubna 2007, SID v. Komise (věc T-30/03), se částečně zrušuje v 
rozsahu, v němž se nezabývalo argumenty, které předložil 3F, 
týkajícími se jednak jeho soutěžního postavení ve vztahu k jiným 
odborovým svazům při vyjednávání kolektivních smluv použitelných 
na námořníky, a jednak sociálních aspektů vyplývajících z daňo­
vých opatření vztahujících se na námořníky zaměstnané na lodích 
zapsaných v mezinárodním dánském rejstříku plavidel. 

2) Námitka nepřípustnosti vznesená Komisí Evropských společenství 
před Soudem prvního stupně Evropských společenství se zamítá. 

3) Věc se vrací Soudu prvního stupně Evropských společenství k 
rozhodnutí o návrhových žádáních 3F, jimiž se domáhá zrušení 
rozhodnutí Komise K(2002) 4370 v konečném znění, ze dne 13. 
listopadu 2002, nevznést námitky ohledně dánských daňových 

opatření použitelných na námořníky zaměstnané na lodích zapsa­
ných v mezinárodním dánském rejstříku. 

4) O nákladech řízení bude rozhodnuto později. 

( 1 ) Úř. věst. C 211, 8.9.2007. 

Rozsudek Soudního dvora (čtvrtého senátu) ze dne 2. 
července 2009 (žádost o rozhodnutí o předběžné otázce 
Corte d'appello di Torino — Itálie) — Bavaria NV, Bavaria 

Italia s.r.l. v. Bayerischer Brauerbund eV 

(Věc C-343/07) ( 1 ) 

(„Žádost o rozhodnutí o předběžné otázce — Posouzení plat­
nosti — Přípustnost — Nařízení (EHS) č. 2081/92 a (ES) č. 
1347/2001 — Platnost — Název, který zdruhověl — Koexi­
stence ochranné známky s chráněným zeměpisným ozna­ 

čením“) 

(2009/C 205/04) 

Jednací jazyk: italština 

Předkládající soud 

Corte d'appello di Torino 

Účastníci původního řízení 

Žalobkyně: Bavaria NV, Bavaria Italia s.r.l. 

Žalované: Bayerischer Brauerbund eV 

Předmět věci 

Žádost o rozhodnutí o předběžné otázce — Corte d'appello di 
Torino — Platnost nařízení Rady (ES) č. 1347/2001 ze dne 28. 
června 2001, kterým se doplňuje příloha nařízení Komise (ES) č. 
1107/96 o zápisu zeměpisných označení a označení původu 
podle postupu stanoveného v článku 17 nařízení Rady (EHS) 
č. 2081/92 (Úř. věst. L 182, s. 3; Zvl. vyd. 03/33, s. 97) — 
Jestliže platné je, existence újmy způsobené zápisem chráněného 
zeměpisného označení „Bayerisches Bier“, co se týče platnosti a 
užívání starších ochranných známek třetích osob obsahujících 
slovo „Bavaria“ 

Výrok 

1) Přezkum první otázky položené předkládajícím soudem neodhalil 
žádnou skutečnost, kterou by mohla být dotčena platnost nařízení 
Rady (ES) č. 1347/2001 ze dne 28. června 2001, kterým se 
doplňuje příloha nařízení Komise (ES) č. 1107/96 o zápisu 
zeměpisných označení a označení původu podle postupu stanove­
ného v článku 17 nařízení Rady (EHS) č. 2081/92.
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